
01 Dimanche
Sonntag
Sunday

Mon ami Ravel
Concert-fantaisie 

Les dimanches de Jean-François Zygel

Isabelle Druet mezzo-soprano
Jérôme Boutillier baryton
Musiciens du Luxembourg Philharmonic 
Jean-François Zygel piano

Œuvres de Ravel et improvisations

16:00 90’ 
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 28 € /   
En français

02 Lundi
Montag
Monday

Hommage à la danse –  
Une première chez les SEL

Solistes Européens

Solistes Européens, Luxembourg
Danseurs 
Christoph König direction
Sylvia Camarda chorégraphie

Eichler: Imbalance (création, commande Ministère 
de la Culture)

Bach: Orchestersuite N° 2 h-moll (si mineur)  
BWV 1067

Sibelius: Rakastava 
Haydn: Symphonie N° 45  

«Abschiedssymphonie» / «Les Adieux»

19:30 120’ 
Grand Auditorium
Tickets: 39 / 54 / 60 / 65 €

03 Mardi
Dienstag
Tuesday

Votre afterwork musical

Workshops

Martina Menichetti conception, animation

18:00 45’ 
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 20 € /   
En français

03 Mardi
Dienstag
Tuesday

Daniel Harding, Lisa Batiashvili & 
Santa Cecilia
Seconds

Maestri 

Orchestra dell’Accademia Nazionale di Santa 
Cecilia – Roma
Daniel Harding direction
Lisa Batiashvili violon

Debussy: Prélude à l’après-midi d’un faune
Prokofiev: Concerto pour violon et orchestre N° 2
Brahms: Symphonie N° 2

19:30 90’ + entracte 
Grand Auditorium
Tickets: 46 / 76 / 96 / 108 € /    
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06 Vendredi
Freitag
Friday

Mozart: Così fan tutte

Luxembourg Philharmonic on tour in Luxembourg

Luxembourg Philharmonic
VOLT Kamerkoor
Fabio Biondi direction
Dmitri Tcherniakov mise en scène, scénographie

Mozart: Così fan tutte KV 588

Production du Festival d’Aix-en-Provence 
en coproduction avec le Théâtre du Châtelet, 
Les Théâtres de la Ville de Luxembourg et le 
Festspielhaus Baden-Baden

20:00 190’ + entracte
↗ Grand Théâtre, Luxembourg
Tickets: 25 / 40 / 65 €
www.theatres.lu
En italien, surtitres en français et allemand

07 Samedi
Samstag
Saturday

Sie ging ja nur vorbei
Portrait Dora Pejačević

Fräiraim

Trio Dora
Fabienne Elaine Hollwege comédie

Œuvres de Pejačević

En collaboration avec le Trio Dora et Fabienne 
Elaine Hollwege

19:30 90’ + entracte
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 28 €  

08 Dimanche
Sonntag
Sunday

Mozart: Così fan tutte

Luxembourg Philharmonic on tour in Luxembourg

Luxembourg Philharmonic
VOLT Kamerkoor
Fabio Biondi direction
Dmitri Tcherniakov mise en scène, scénographie

Mozart: Così fan tutte KV 588

Production du Festival d’Aix-en-Provence 
en coproduction avec le Théâtre du Châtelet, 
Les Théâtres de la Ville de Luxembourg et le 
Festspielhaus Baden-Baden

17:00 190’ + entracte
↗ Grand Théâtre, Luxembourg
Tickets: 25 / 40 / 65 €
www.theatres.lu
En italien, surtitres en français et allemand

08 Dimanche
Sonntag
Sunday

Grigory Sokolov
Freundliche Landschaften

Piano

Grigory Sokolov piano

Chopin: Mazurkas op. 30 & op. 50
Schumann: Waldszenen op. 82

 18:45 Salle de Musique de Chambre
Vortrag Wolfgang Fuhrmann (DE)

19:30 100’ + entracte
Grand Auditorium
Tickets: 30 / 46 / 66 / 78 € /    
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10 Mardi
Dienstag
Tuesday

Bruckner 8 / Missa in f
Concert anniversaire CCL

European Academic Orchestra
Musique Militaire Grand-Ducale
Chœur de Chambre de Luxembourg
Antonio Grosu direction
Valda Wilson soprano
Lilia Istratii alto
Mihail Mihaylov ténor
Alexei Botnarciuc basse

Bruckner: Messe f-moll (fa mineur)
Symphonie N° 8: Finale: Feierlich, nicht schnell

Organisé par le Chœur de Chambre de Luxembourg

19:30 95’
Grand Auditorium
Tickets (en vente): 45 / 55 / 65 €

11 Mercredi
Mittwoch
Wednesday

Christmas Magic and Mystery
Sir John Eliot Gardiner

Voyage dans le temps 

The Constellation Choir & Orchestra
Sir John Eliot Gardiner direction
Marie Luise Werneburg soprano
Eline Welle mezzo-soprano
Peter Davoren ténor
Alex Ashworth basse

Charpentier: Messe de minuit H. 9
Bach: Kantate «Schwingt freudig euch empor»  

BWV 36
Kantate «Unser Mund sei voll Lachens» BWV 110

 18:45 Salle de Musique de Chambre
Conférence Catherine Cessac: «La Messe de minuit 
de Marc-Antoine Charpentier, entre art populaire et 
style savant» (FR)

 

19:30 90’ + entracte
Grand Auditorium
Tickets: 36 / 56 / 76 / 88 € /    

S
ir 

Jo
hn

 E
lio

t G
ar

di
ne

r |
 p

ho
to

: C
hr

is
 C

hr
is

to
do

ul
ou

FR Composée pour la Fête des Fêtes, la Messe de 
minuit de Marc-Antoine Charpentier entre en dia-
logue avec la cantate de Johann Sebastian Bach 
pour le premier dimanche de l’Avent «Unser Mund 
sei voll Lachens». L’invitation de cette dernière, 
«Schwingt freudig euch empor» (Élevez-vous dans 
la joie), résume la philosophie de ce concert grâce 
auquel The Constellation Choir & Orchestra et des 
solistes vocaux, sous la direction de Sir John Eliot 
Gardiner, se mettent dans l’ambiance des célébra-
tions à venir. Lors d’une conférence introductive en 
français à 18:45 en Salle de Musique de Chambre, 
Catherine Cessac évoquera l’œuvre exceptionnelle 
de Charpentier.

DE Komponiert für das Fest der Feste tritt Marc-
Antoine Charpentiers Messe de minuit in Dialog 
mit Johann Sebastian Bachs Kantate für den ersten 
Adventssonntag «Unser Mund sei voll Lachens». 
Deren Aufforderung «Schwingt freudig euch empor» 
fasst die Philosophie dieses Konzerts zusammen, 
mit der Constellation Choir & Orchestra sowie 
Solist*innen unter Leitung von Sir John Eliot Gardiner 
auf die anstehenden Festtage einstimmen. Catherine 
Cessac widmet sich in einem Einführungsvortrag 
in französischer Sprache um 18:45 in der Salle de 
Musique de Chambre dem Ausnahmewerk 
Charpentiers.

EN Composed for the most wonderful time of the 
year, Marc-Antoine Charpentier’s Messe de minuit 
enters into a dialogue with Johann Sebastian Bach’s 
cantata for the first Sunday of Advent, «Unser Mund 
sei voll Lachens». Its exhortation «Schwingt freudig 
euch empor» (Rise up joyfully) encapsulates the 
philosophy of this concert, in which The Constellation 
Choir & Orchestra and soloists join forces under the 
baton of Sir John Eliot Gardiner to set the tone for 
the upcoming holidays. Catherine Cessac dedicates 
an introductory talk in French to Charpentier’s 
exceptional work at 18:45 at the Salle de Musique 
de Chambre.

12 Jeudi
Donnerstag
Thursday

Concert de Gala de SOS Villages 
d’Enfants Monde
Carmen Suites

Fest- & Bienfaisance-Concerten

Luxembourg Philharmonic
Hankyeol Yoon direction
Dmytro Udovychenko violon (lauréat du Concours 
Musical international Reine Elisabeth de Belgique)

Bruch: Violinkonzert N° 1
Bizet: Carmen. Suite N° 1 & N° 2

Concert de bienfaisance organisé par SOS Villages 
d’Enfants Monde a.s.b.l.

     

19:30 100’ + entracte
Grand Auditorium
Tickets: 30 / 50 / 72 €   

FR Dirigé par son nouveau directeur musical Daniel 
Harding, l’Orchestra dell’Accademia Nazionale di 
Santa Cecilia – Roma se produit aux côtés de la 
violoniste Lisa Batiashvili. Cette dernière interprète 
le Deuxième Concerto de Sergueï Prokofiev tout 
empreint du ballet Roméo et Juliette, contemporain, 
avant que l’orchestre ne s’empare d’un autre 
second opus, de Johannes Brahms cette fois,  
avec la séduisante Deuxième Symphonie. Mais 
c’est un autre ballet qui ouvrira la soirée, le Prélude 
à l’après-midi d’un faune, d’un Claude Debussy qui, 
jadis, eut l’heur de diriger la phalange romaine, 
décidément née sous les meilleurs auspices.

DE Unter seinem neuen Chefdirigenten Daniel  
Harding gestalten das Orchestra dell’Accademia 
Nazionale di Santa Cecilia – Roma und die Geigerin 
Lisa Batiashvili, Sergej Prokofjews Zweites Violin-
konzert, dessen Motivik vom Ballett Romeo und 
Julia des Komponisten geprägt ist, bevor sich der 
Klangkörper einer weiteren Nummer zwei zuwen-
det: der Zweiten Symphonie von Johannes Brahms. 
Ein Ballett von Claude Debussy, der das römische 
Orchester einst dirigierte, eröffnet den Abend:  
Prélude à l’après-midi d’un faune.

EN Under its new chief conductor Daniel Harding, 
the Orchestra dell’Accademia Nazionale di Santa 
Cecilia – Roma joins the violinist Lisa Batiashvili in 
Sergei Prokofiev’s Second Violin Concerto, whose 
motifs were influenced by the composer’s ballet 
Romeo and Juliet. After this, the orchestra dedicates 
itself to another Number Two: Johannes Brahms’ 
Second Symphony. A ballet by Claude Debussy, 
who once conducted the Roman orchestra, opens 
the evening: Prélude à l’après-midi d’un faune.

04 Mercredi
Mittwoch
Wednesday

Félicien Brut & Thibaut Garcia 

Chill at the Phil

Thibaut Garcia guitar
Félicien Brut accordion

19:30 90’
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 28 € / 

05 Jeudi
Donnerstag
Thursday

Max Richter

Urban 

Max Richter piano, composition
Eloisa Fleur Thom, Max Baillie violin
Connie Pharoah viola
Max Ruisi, Zara Hudson-Kozdoj cello

19:30 90’ 
Grand Auditorium
Tickets: 32 / 54 / 72 / 84 € /    

06 Vendredi
Freitag
Friday

Beethoven: Symphonie N° 9
Philippe Herreweghe & Orchestre 
des Champs-Élysées

Les Classiques

Orchestre des Champs-Élysées
Collegium Vocale Gent
Philippe Herreweghe direction
Eleanor Lyons soprano
Sophie Harmsen mezzo-soprano
Ilker Arcayürek ténor
Jarrett Ott basse

Eisler: Gegen den Krieg
Beethoven: Symphonie N° 9

 18:45 Espace Découverte
Conférence Claire Paolacci: «Paix et fraternité, 
quand les compositeurs s’engagent» (FR)

19:30 90’
Grand Auditorium
Tickets: 36 / 56 / 76 / 88 € /    

FR Les Scènes de la forêt de Robert Schumann 
sont des témoignages éloquents de la poésie 
musicale qui a fait la réputation du compositeur, 
tout comme les neuf courtes pièces sont l’incarnation 
du lien avec la nature si caractéristique de l’époque 
romantique. Sous les doigts de Grigory Sokolov, 
elles feront souffler une fraîche brise sylvestre le 
08.12. à la Philharmonie et seront associées à des 
mazurkas de la plume de Frédéric Chopin. Le musi-
cologue Wolfgang Fuhrmann donnera un aperçu 
de l’évolution de la musique romantique pour piano 
lors d’une conférence introductive en allemand à 
18:45 en Salle de Musique de Chambre.

DE Robert Schumanns Waldszenen sind ebenso 
beredte Zeugnisse der musikalischen Poesie, für 
die der Komponist so bekannt ist, wie die neun 
kurzen Stücke Inbegriff der für die Epoche der 
Romantik so typischen Naturverbundenheit sind. 
Unter den Händen Grigory Sokolovs bringen sie am 
08.12. eine frische Brise Waldluft in die Philharmonie 
und treten in Beziehung zu Mazurken aus der Feder 
Frédéric Chopins. Der Musikwissenschaftler  
Wolfgang Fuhrmann gibt um 18:45 in einem Einfüh-
rungsvortrag in deutscher Sprache in der Salle de 
Musique de Chambre Einblick in die Entwicklung 
der romantischen Klaviermusik.

EN Robert Schumann’s Waldszenen are eloquent 
examples of the musical lyricism for which the 
composer is renowned – and the nine brief pieces 
showcase the love of nature that characterised so 
much of the romantic era. In Grigory Sokolov’s hands, 
they bring a fresh forest breeze to the Philharmonie 
on 08.12. The forest scenes are juxtaposed with 
mazurkas by Frédéric Chopin. The musicologist 
Wolfgang Fuhrmann will provide insights into the 
development of romantic piano music in an intro-
ductory talk in German at the Salle de Musique de 
Chambre at 18:45.

10 Mardi
Dienstag
Tuesday

Rising star: Quatuor Agate

Rising stars

Quatuor Agate

Korsun: Last Flight
Ligeti: Streichquartett N° 1 «Métamorphoses  

nocturnes»
Dvořák: Quatuor à cordes N° 13 en sol majeur 

(G-Dur) op. 106 

«Rising stars» – ECHO European Concert Hall 
Organisation
Nommé par Konzerthaus Dortmund avec Kölner 
Philharmonie et Philharmonie de Paris

                

19:30 100’ + entracte
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 18 / 28 € /    
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FR L’amitié est source de formidable musique. 
Quatre jeunes Français se sont retrouvés à Berlin 
où ils étaient tous membres d’académies d’orchestre. 
Les amis forment aujourd’hui un quatuor nommé 
d’après le second amour et la fiancée – pour une 
brève période – de Johannes Brahms: Agathe von 
Siebold. Nommé au programme «Rising stars» 
d’ECHO, le jeune ensemble interprètera à la Philhar- 
monie une œuvre commandée spécialement dans 
le cadre de l’initiative à la compositrice ukrainienne 
Anna Korsun. Ils vous régaleront également du 
Quatuor «Métamorphoses nocturnes» de György 
Ligeti ainsi que du dansant Quatuor à cordes N° 13 
d’Antonín Dvořák. 

DE Freundschaft ist die Quelle wunderbarer Musik. 
Vier junge Franzosen fanden sich in Berlin zusammen, 
wo sie allesamt Mitglieder von Orchesterakademien 
waren. Sie bilden nun ein Quartett, das sich nach 
Johannes Brahms’ kurzzeitiger Verlobter Agathe 
von Siebold benannt hat. In Luxemburg spielen sie 
ein eigens für die Reihe «Rising stars» in Auftrag 
gegebenes Werk der ukrainischen Komponistin 
Anna Korsun. Darüber hinaus gestalten sie György 
Ligetis erstes Streichquartett «Métamorphoses 
nocturnes» und Antonín Dvořáks tänzerisches 
Streichquartett N° 13.

EN Friendship makes for the best music. Four young 
French musicians got together in Berlin, where they 
were all members of orchestra academies. Today, 
they have formed a quartet named for Johannes 
Brahms’ second love, and very briefly his fiancée, 
Agathe von Siebold. Nominated for ECHO’s «Rising 
stars» programme, the young ensemble will perform 
a work specially commissioned for the series from 
the Ukrainian composer Anna Korsun at the  
Philharmonie. They will also treat you to György 
Ligeti’s quartet «Métamorphoses nocturnes» and 
Antonín Dvořák’s lively String Quartet N° 13. 

10 Mardi
Dienstag
Tuesday

Mozart: Così fan tutte

Luxembourg Philharmonic on tour in Luxembourg

Luxembourg Philharmonic
VOLT Kamerkoor
Fabio Biondi direction
Dmitri Tcherniakov mise en scène, scénographie

Mozart: Così fan tutte KV 588

Production du Festival d’Aix-en-Provence 
en coproduction avec le Théâtre du Châtelet, 
Les Théâtres de la Ville de Luxembourg et le 
Festspielhaus Baden-Baden

20:00 190’ + entracte
↗ Grand Théâtre, Luxembourg
Tickets: 25 / 40 / 65 €
www.theatres.lu
En italien, surtitres en français et allemand

14 Samedi
Samstag
Saturday

Disney and Pixar’s Ratatouille  
in Concert

Ciné-Concerts

Luxembourg Philharmonic
Dirk Brossé direction

Film: Ratatouille (2007)
Brad Bird, Jan Pinkava réalisation
Michael Giacchino musique

Présentation sous licence Disney Concerts 
© Tous droits réservés

Coproduction Philharmonie et Cinémathèque 
de la Ville de Luxembourg

                    

19:30 115’ + entracte 
Grand Auditorium
Tickets: 26 / 36 / 46 / 54 € /    

15 Dimanche
Sonntag
Sunday

Sissoko/Segal/Parisien/Peirani
Les Égarés

Autour du monde

Ballaké Sissoko kora
Vincent Segal cello
Émile Parisien soprano saxophone
Vincent Peirani accordion

 19:00 Grand Auditorium
Artist talk: Vincent Peirani et Vincent Segal (FR)

19:30 90’ 
Grand Auditorium
Tickets: 26 / 42 / 56 / 64 € /    
Discovery Nights – 1 Tour + 1 Aperitif + 1 Concert
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FR 2x2= des univers musicaux à foison! Rassemblant 
deux duos mais surtout quatre musiciens qui se 
connaissent sur le bout de leurs doigts agiles, ce 
projet est «une épopée où chacun apporte ses 
couleurs et ses influences» (Arte). Du jazz à la 
musique mandingue en passant par le tango, l’effet 
combiné de la kora, du violoncelle, de l’accordéon 
et du saxophone ne manquera pas de charmer le 
public qui assistera à la réunion de ce quartet sin-
gulier. Avec une telle compagnie, il aura rarement 
été aussi agréable de se perdre dans les méandres 
de la musique! Le concert sera précédé d’un Artist 
talk en français à 19:00 auquel participeront Vincent 
Peirani et Vincent Segal. 

DE 2x2= musikalische Universen in Potenz! Dieses 
Projekt vereint zwei Duos, aber vor allem vier Musiker, 
die sich aus den Wurzeln ihrer agilen Finger heraus 
verstehen und ihre «je unverwechselbaren Farben 
und Einflüsse zu einem Epos vereinen» (Arte). Vom 
Jazz zu Mandinka über den Tango, die Möglichkeiten 
der Kora treffen auf das Cello, Akkordeon und 
Saxophon und geben dem Publikum Gelegenheit, 
sich durch musikalische Mäander treiben zu lassen. 
Dem Konzert geht um 19:00 ein Artist talk mit 
Vincent Peirani und Vincent Segal in französischer 
Sprache voraus.

EN 2x2= musical universes squared! This project 
unites two duos, but most importantly four musi-
cians who self-define through the roots of their 
agile fingers, «uniting their unmistakable colours 
and influences in one epic» (Arte). From jazz to 
Mandinka and tango, the possibilities of the kora 
meet the cello, the accordion and the saxophone, 
giving the audience an opportunity to drift leisurely 
through musical windings. The concert is preceded 
at 19:00 by an Artist talk in French with Vincent 
Peirani and Vincent Segal.

FR L’hiver et le froid ont beau s’installer, la Philhar-
monie a de quoi vous réchauffer le cœur! Des 
symphonies signées Johannes Brahms et Antonín 
Dvořák précèderont la monumentale Neuvième de 
Ludwig van Beethoven et sa célèbre «Ode à la joie». 
Malgré l’atmosphère hivernale, l’Orchestre Philhar-
monique du Luxembourg fait monter la température 
et joue quant à lui le jeu de l’amour… et de l’opéra! 
Entre les scènes du Grand Auditorium et du Grand 
Théâtre, le public pourra tantôt suivre les émois de 
la séduisante Carmen dans les suites éponymes  
de Georges Bizet, tantôt s’amuser des frasques du 
quatuor amoureux imaginé par Wolfgang Amadeus 
Mozart dans Così fan tutte. Et pour finir, encore plus 
de chant vous attend lors de notre immanquable 
Chrëschtconcert!

DE Wenn der Winter und die Kälte Einzug halten, 
hält die Philharmonie Musik bereit, die das Herz 
erwärmt! Auf bewegende Symphonien von Johannes 
Brahms und Antonín Dvořák folgt die monumentale 
Neunte von Ludwig van Beethoven mit ihrer 
berühmten «Ode an die Freude». Um die winterliche 
Atmosphäre zu erwärmen, spielt das Luxembourg 
Philharmonic das Spiel der Liebe… und der Oper! 

Auf den Bühnen des Grand Auditorium und des 
Grand Théâtre kann das Publikum in den gleich- 
namigen symphonischen Suiten von Georges Bizet 
den Gefühlen der verführerischen Carmen folgen 
und sich über die Eskapaden des Liebesquartetts 
amüsieren, das Wolfgang Amadeus Mozart für 
Così fan tutte erdacht hat. Noch mehr Gesang 
erwartet Sie während des unverzichtbaren 
Chrëschtconcerts.

EN Cold and winter may be setting in, but the Phil-
harmonie has plenty to warm your heart! Johannes 
Brahms’ and Antonín Dvořák’s lively symphonies 
are a good introduction to Ludwig van Beethoven’s 
monumental Ninth Symphony and its famous «Ode 
to Joy». Warming the winter atmosphere even fur-
ther, the Luxembourg Philharmonic plays the game 
of love… and opera! On the stages of the Grand 
Auditorium and the Grand Théâtre, audiences can 
follow the emotional extremes embodied by the 
alluring Carmen in Georges Bizet’s eponymous 
symphonic suites, or enjoy the antics of the quartet 
of lovers Wolfgang Amadeus Mozart poked fun at  
in his Così fan tutte. Even more singing awaits you 
at the unmissable Chrëschtconcert!

Not so bleak 
midwinter

Décembre / Dezember / December

www.philharmonie.lu  
(+352) 26 32 26 32

Tickets en vente dès le 10.10. 
ab 10.10. im Verkauf 
on sale from 10.10.



Information & Billetterie
Philharmonie Luxembourg
1, Place de l’Europe L-1499 Luxembourg
www.philharmonie.lu – Tél: (+352) 26 32 26 32

FR  L’Information & Billetterie est 
ouverte du lundi au vendredi de 10:00 à 
18:30 (jours ouvrables).
- Caisse du soir: derniers tickets une 
heure avant le début de chaque concert 
(hors concerts Kids’ Phil)
- En ligne: jusqu’à 5 minutes avant le 
début de tous nos concerts

Phil30 est un tarif préférentiel à 10 €, 
disponible un jour avant le concert, et 
une application dédiée aux moins de  
30 ans inclus. 
Phil30 est disponible sur l’App Store  
ou Google Play.

Powered by POST Luxembourg

 
Kulturpass bienvenu!

Retrouvez toutes les informations 
nécessaires pour votre venue à la 
Philharmonie sur notre site internet.

Scan me

Informations communiquées sous 
réserve de modifications 

DE  Das Kartenbüro («Information & 
Billetterie») ist montags bis freitags  
(außer an Feiertagen) von 10:00 bis 
18:30 geöffnet.
- Abendkasse: Restkarten ab eine Stunde 
vor Konzertbeginn (nicht bei Kids’ Phil-
Konzerten)
- Im Internet: bis 5 Minuten vor  
Konzertbeginn

Phil30 ist der Name für einen speziellen 
Tarif von 10 € pro Karte, erhältlich ab 
einen Tag vor dem Konzert, und zugleich 
für eine App, die sich an alle unter  
30 Jahren richtet.
Phil30 kann über den App Store oder 
über Google Play auf das Mobiltelefon 
heruntergeladen werden.

Powered by POST Luxembourg

 
Kulturpass willkommen!

Finden Sie alles Wissenswerte für Ihren 
Besuch in der Philharmonie auf unserer 
Internetseite.

Scan me

Änderungen und Irrtürmer vorbehalten 

EN  The Box Office («Information & 
Billetterie») is open Monday to Friday 
(except on public holidays) from 10:00 
to 18:30.
- Evening box office: last remaining 
tickets available one hour before the start 
of each concert (excl. Kid’s Phil events)
- Online: up to 5 minutes before the start 
of all our concerts

Phil30 is a special 10 € ticket offer avail-
able one day before the concert and a 
ticketing app for those aged 30 and 
under.
Phil30 can be downloaded to your 
mobile via the App Store or Google Play.

Powered by POST Luxembourg

 
Kulturpass welcome!

You can find all the information you 
need to prepare your visit to the 
Philharmonie on our website.

Scan me

All information featured on this 
programme are subject to change.

Concerts des 10. (SMC), 12.,  
20. & 21.12. enregistrés par  
radio 100,7

Wir bieten Ihnen eine Shuttle- 
Busverbindung von und nach Trier.  
Um Anmeldung wird gebeten:
(+49) (0) 651 96 68 64 32
shuttle@philharmonie.lu  
philharmonie.lu/de/besuchen-sie-uns/
anfahrt

Impressum
© Philharmonie Luxembourg 2024
Responsable de la publication:
Stephan Gehmacher
Design: NB Studio, London
Publication mensuelle
Imprimé par Imprimerie Centrale
Sous réserve de modifications /
Tous droits réservés.

F R CONCERT / ÉVÉNEMENT 
DE KONZERT / VERANSTALTUNG 
EN CONCERT / EVENT 

F R DATE 
DE DATUM 
EN DATE

M mo 

Partenaires de marque:

Ki     s’ Phil

Décembre
2024

16 Lundi
Montag
Monday

Concertgebouw Orchestra
Youthful bloom & folk-inspired 
melodies

Orchestres étoiles

Royal Concertgebouw Orchestra
Iván Fischer direction
Maria João Pires piano

Diepenbrock: Entr’acte (Marsyas)
Mozart: Klavierkonzert N° 9 KV 271 «Jenamy» / 

«Jeunehomme»
Dvořák: Symphonie N° 8

19:30 100’ + entracte
Grand Auditorium
Tickets: 52 / 86 / 106 / 118 € /    
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FR Le Royal Concertgebouw Orchestra fait son 
retour à la Philharmonie, accompagné d’une véritable 
déesse du clavier: Maria João Pires, dans l’emblé-
matique Concerto N° 9 «Jeunehomme» de Wolfgang 
Amadeus Mozart, qu’elle seule sait rendre «intem-
porel et lumineux» (ResMusica) comme elle l’a 
encore démontré lors de récentes prestations. 
Dirigée par son chef honoraire invité Iván Fischer, 
la phalange interprète aussi la réjouissante  
Symphonie N° 8 d’Antonín Dvořák, avant le rare 
Marsyas, figure mythologique parfois considérée 
comme le père de la musique, du compositeur 
néerlandais Alphons Diepenbrock. Divine soirée 
en perspective!

DE Das Royal Concertgebouw Orchestra kehrt in 
die Philharmonie zurück – und zwar in Begleitung 
einer wahrlichen Tastengöttin: Maria João Pires ist 
mit Wolfgang Amadeus Mozarts symbolträchtigem 
Konzert N° 9 «Jenamy» / «Jeunehomme» zu erleben, 
das sie laut ResMusica wie keine andere zeitlos 
erstrahlen lässt. Unter seinem Ehrendirigenten Iván 
Fischer interpretiert das Orchester dann Antonín 
Dvořáks heitere Symphonie N° 8, gefolgt vom 
selten gespielten Marsyas, einer mythologischen 
Figur, die mitunter als Vater der Musik betrachtet 
wird, aus der Feder des niederländischen Kompo-
nisten Alphons Diepenbrock. 

EN The Royal Concertgebouw Orchestra returns to 
the Philharmonie – together with a true keyboard 
goddess: Maria João Pires will be heard in Wolfgang 
Amadeus Mozart’s symbolic Concerto N° 9 
«Jenamy» / «Jeunehomme», a work that she lends 
a timeless radiance to like no other pianist, accord-
ing to ResMusica. Under its conductor laureate Iván 
Fischer, the orchestra then plays Antonín Dvořák’s 
serene Symphony N° 8, followed by the rarely- 
performed Marsyas by the Dutch composer 
Alphons Diepenbrock. The title refers to a mytho-
logical figure occasionally credited with being the 
father of music.

16 Lundi
Montag
Monday

Une crèche musicale de Noël

Solistes Européens

Fruzsina Varga flûte
Marian Gaspar violon
Anik Schwall violoncelle
Christoph König piano

Bach: Sonata Sopr’ Il Soggetto Reale a traversa, 
violino e continuo (Das Musikalische Opfer / 
L’Offrande musicale)

Haydn: Divertimento C-Dur
Mozart: Violinsonate KV 304
Händel: Triosonate op. 2/1 HWV 386b
Mozart: Symphonie N° 40 KV 550  

(arr. Johann Nepomuk Hummel)

Organisé par les Solistes Européens, Luxembourg

19:30 100’ + entracte
Salle de Musique de Chambre
Tickets (en vente): 34 / 40 €
Luxembourgticket.lu, (+352) 47 08 95-1

17 Mardi
Dienstag
Tuesday

Galanteries accordées

Midis baroques 

Juan Carlos Muñoz mandolines
Anne-Catherine Bucher clavecin, clavicorde avec 
jeu de pantalon, commentaires

Restauration disponible sur place

12:30 60’
Espace Découverte
Tickets: 20 € /    
En français

17 Mardi
Dienstag
Tuesday

Fantaisies
Aylen Pritchin, Nicolas Altstaedt, 
Maxim Emelyanychev

Musique de chambre

Aylen Pritchin violon
Nicolas Altstaedt violoncelle
Maxim Emelyanychev piano

Schumann: Sonate für Violine und Klavier N° 1
Fantasiestücke op. 73
Phantasiestücke op. 88
Klaviertrio N° 2

19:30   100’ + entracte 
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 36 / 48 € /    

18 Mercredi
Mittwoch
Wednesday

Yoga & Schubert

Yoga at the Phil 

Aniela Stoffels flute
Cathy Krier piano
Tulsi, Ameli Kuylenstierna yoga instructor

12:15 & 17:30 Yoga Flow 80’
20:00 Yin Yoga 80’
Espace Découverte
Tickets: 28 € per session
In English

18 Mercredi
Mittwoch
Wednesday

Lunch concert

Lunch concerts

Restauration disponible sur place

12:30 30’
Grand Auditorium
Entrée libre / Freier Eintritt / Free admission

19 Jeudi
Donnerstag
Thursday

Lëtzebuerger Musekspräisser

Organisé par le Ministère de la Culture

19:30 90’
Salle de Musique de Chambre
Entrée libre sur réservation / Freier Eintritt, 
Reservierung erforderlich / Free admission by 
reservation only
Tickets dès le 19.11.

20 Vendredi
Freitag
Friday

Chrëschtconcert

Fest- & Bienfaisance-Concerten

Luxembourg Philharmonic
Chœur de Chambre du Conservatoire de la Ville 
de Luxembourg
Chanteurs du chœur de l’INECC Luxembourg 
Pueri Cantores du Conservatoire de la Ville  
de Luxembourg
Ivan Boumans, Pierre Nimax direction

Noëls à chanter ensemble

19:30 90’
Grand Auditorium
Tickets: 26 / 42 / 56 / 64 € /    

21 Samedi
Samstag
Saturday

Chrëschtconcert

Fest- & Bienfaisance-Concerten

Luxembourg Philharmonic
Chœur de Chambre du Conservatoire de la Ville 
de Luxembourg
Chanteurs du chœur de l’INECC Luxembourg 
Pueri Cantores du Conservatoire de la Ville  
de Luxembourg
Ivan Boumans, Pierre Nimax direction

Noëls à chanter ensemble

Concert de bienfaisance au profit de la Fondation 
EME

17:00 90’
Grand Auditorium
Tickets: 26 / 42 / 56 / 64 € /    
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FR Que serait la période de Noël sans musique? 
Plutôt que de l’écouter en petit comité au pied du 
sapin, il est encore plus agréable de la savourer 
dans une grande salle de concert avec de nom-
breuses personnes partageant les mêmes goûts. 
Particulièrement si en plus de l’expérimenté 
Orchestre Philharmonique du Luxembourg, 
de nombreux chœurs sont présents sur scène. 
Comme chaque saison, les spectateurs pourront 
chanter à gorge déployée lorsque les plus belles 
mélodies de Noël retentiront. Que vous soyez seul 
ou accompagné de vos amis et de votre famille, 
les deux Chrëschtconcerte des 20. et 21.12. vous 
feront entrer de manière enthousiasmante dans  
la plus belle période de l’année.

DE Was wäre die Vorweihnachtszeit ohne Musik! 
Noch schöner als ihr im kleinen Kreis unter dem 
Tannenbaum zu lauschen, ist es, sie mit vielen 
Gleichgesinnten in einem großen Konzertsaal zu 
genießen. Zumal, wenn neben dem erfahrenen  
Luxembourg Philharmonic vielköpfige Chöre mit 
auf dem Podium stehen. Wie jedes Jahr darf im 
Zuschauerraum aus voller Kehle mitgesungen 
werden, wenn die schönsten weihnachtlichen 
Melodien ertönen. Ob allein oder in Begleitung von 
Freunden und Familie, die beiden Chrëscht- 
concerte am 20. und 21.12. entlassen Sie voller 
Vorfreude in die schönste Zeit des Jahres.

EN What would Advent be without music? The only 
thing better than listening to it with a small circle 
of loved ones under the Christmas tree is enjoying 
it in a large concert hall with many like-minded  
listeners. Especially when the podium features not 
only the highly experienced Luxembourg Philhar-
monic, but also large choruses. As every year, the 
auditorium is invited to sing along heartily when 
favourite Yuletide melodies ring out. Whether by 
yourself or with friends and family, the two 
Chrëschtconcerte on 20. and 21.12. will surely help 
you ring in the most wonderful time of the year.

13 Vendredi

Alva et les sons de Noël
Flocons de musique nordique

Novolino 

Âge: 2–4
15:30 45’
Espace Découverte
Tickets: 14 € enfants / 20 € adultes
En français

14 Samstag
Samschdeg

Zauberzucker & Zwergenzimt
Zauberzocker & Zwergenzimt
Ein musikalisches Abenteuer  
in der Winterküche
Eng musikalesch Aventure  
an der Wanterkichen

Workshops

Alter: 2–5
10:15 (DE) & 11:30 (LU) 45’
Salon PhilaPhil
Tickets: 12 € Kinder / Kanner 
18 € Erwachsene / Erwuessener
Im Tandem 1 Elternteil & 1 Kind
Am Tandem 1 Elterendeel & 1 Kand
Auf Deutsch / Op Lëtzebuergesch

14 Samschdeg

D’Alva an de Klang vu Chrëschtdag
Musikalesch Schnéiflacken  
aus dem Norden

Novolino 

Alter: 2–4
10:30 & 15:30 45’
Espace Découverte
Tickets: 14 € Kanner / 20 € Erwuessener
Op Lëtzebuergesch

14 Samstag

Disney and Pixar’s Ratatouille  
in Concert

Familles 

Presentation Licensed by Disney Concerts   
© All Rights Reserved.

Koproduktion Philharmonie und Cinémathèque  
de la Ville de Luxembourg

                     

Alter: 6–12
11:00 115’ + Pause
Grand Auditorium
Tickets: 26 / 36 / 46 / 54 €  
Auf Deutsch mit französischen Untertiteln

01 Dimanche

The Ukulele Orchestra of  
Great Britain – Family Edition
Concert modéré et interactif

Philou FR

Âge: 5–12
11:00 60’
Grand Auditorium
Tickets: 14 € enfants / 20 € adultes 
En français

FR Au cœur de ce concert destiné aux familles se 
trouve le charmant ukulélé, petit instrument à 
cordes venant à l’origine de Madère et des Açores, 
mais ayant acquis sa popularité par son utilisation 
dans la musique hawaïenne. The Ukulele Orchestra 
of Great Britain, impressionnant ensemble de sept 
personnes, est réputé pour son humour décalé 
légendaire et propose des concerts virtuoses 
riches d’allusions. Sur des ukulélés de différentes 
tailles, ils jouent de la musique allant du classique 
au rock, aux atmosphères variées.

DE Im Mittelpunkt dieses Familienkonzerts steht 
die charmante Ukulele, ein kleines Saiteninstru-
ment, das ursprünglich aus Madeira und von den 
Azoren stammt und durch seine Verwendung in der 
hawaiianischen Musik populär wurde. The Ukulele 
Orchestra of Great Britain, ein beeindruckendes 
siebenköpfiges Ensemble, ist bekannt für seinen 
legendären, schrägen Humor und bietet virtuose, 
augenzwinkernde Darbietungen. Auf Ukulelen in 
verschiedenen Größen spielen sie Musik von Klassik 
bis Rock und mit unterschiedlichem Charakter.

EN Taking center stage in this family concert is the 
charming ukulele, a small stringed instrument origi-
nating from Madeira and the Açores and popularised 
in Hawai’i. Known for their legendary quirky sense 
of humor, the Ukulele Orchestra of Great Britain, a 
formidable ensemble of seven players and singers, 
delivers virtuoso, tongue-in-cheek performances. 
From classical to rock, they play ukuleles of various 
sizes and characters.

12 Donneschdeg

D’Alva an de Klang vu Chrëschtdag
Musikalesch Schnéiflacken  
aus dem Norden

Novolino 

Alter: 2–4
15:30 45’
Espace Découverte
Tickets: 14 € Kanner / 20 € Erwuessener
Op Lëtzebuergesch

15 Dimanche

Martina’s Music Box
Venez faire de la musique! –  
spécial Noël 

Workshops 

Âge: 4–6 (10:00), 7–12 (11:15)
10:00 & 11:15 60’ 
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 12 € enfants / 18 € adultes 
   10:00 en tandem 1 enfant & 1 adulte
   11:15 pour enfants seuls ou avec  
   un accompagnant adulte
En français

15 Dimanche
Sonndeg

Zauberzucker & Zwergenzimt
Zauberzocker & Zwergenzimt
Ein musikalisches Abenteuer  
in der Winterküche
Eng musikalesch Aventure  
an der Wanterkichen

Workshops

Alter: 2–5
10:15 (DE) & 11:30 (LU) 45’
Salon PhilaPhil
Tickets: 12 € Kinder / Kanner 
18 € Erwachsene / Erwuessener
Im Tandem 1 Elternteil & 1 Kind
Am Tandem 1 Elterendeel & 1 Kand
Auf Deutsch / Op Lëtzebuergesch

15 Dimanche

Alva et les sons de Noël
Flocons de musique nordique 

Novolino

Âge: 2–4
10:30 & 15:30 45’
Espace Découverte
Tickets: 14 € enfants / 20 € adultes
En français

ill
us

tr
at

io
n:

 T
ar

a 
D

ea
co

n


